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The stage directions and Metronome marks in this edition of “ Tannhäuser ” are taken 
from the published Full Score of the opera (which appeared after the Pianoforte Score) ; 
and an important cut in the second Finale, as well as a shorter one in the prelude to 


the third Act, have also been adopted in the present edition, agreeing with the score. 








N. M. 
INSTRUMENTS REQUIRED IN THE ORCHESTRA. 
Violins, Tenors, ’Cellos, and Double-Basses. 2 Valve Horns, 2 Horns, 3 Trumpets, 3 Trombones, 
3 Flutes (one of which changes to Ottavino). 1 Boss Lube 3 . 
1 Pair of Kettle Drums, 1 Triangle, 1 pair of Cymbals, 
2 Oboes, 2 Clarionets, 1 Bass Clarionet, and 2 Bassoons. 1 Tambourine, 1 Big Drum, 1 Harp. 


INSTRUMENTS ON THE STAGE. 


1 Corno Inglese, 4 Flutes, 2 Ottavini, 4 Oboes, 6 | 12 Horns, 12 Trumpets, 4 Trombones. 
Clarionets, 6 Bassoons. ' 1 Triangle, 1 pair of Cymbals, 1 Tambourine. 


TANNHAUSER. 


DRAMATIS PERSONA. 


HERMANN, Landgrave of Thuringia... Bass 
TANNHÄUSER Tenor. 
WOLFRAM VON ESCHINBACH | Baritone. 
WALTHER VON DER VOGELWEIDE Minstrel Kine Tenor. 
BITEROLF © Bags. 
HEINRICH DER SCHREIBER Tenor. 
REINMAR VON ZWETER Bass. 
ELIsABETH, Niece of ine Landgrave ... 2a Soprano. 
VENUS... ‘ = . Soprano. 
A YOUNG SHEPHERD ir Ae ae Sopranc 
FOUR NOBLE PAGES Ss tes Soprano and Alto. 


Chorus of Thuringian Nobles and Knights, Ladies, Elder and Younger Pilgrims, and Sirens 
Naiaas, Nymphs and Bacchantes. 





Act I.—The Interior of the Hörselberg, near Eisenach ; a valley before the Wartburg 
Act II-—The Wartburg. Act III-— Valley before the Wartburg. 
Period—beginning of the 13th Century. 


TANNHAUSER,* Knight and Minstrel, has, in evil hour, sought refuge from ‘the griefs of eartlı 
in the Hill of Venust (the Horselberg in Thuringia) where, surrounded by her heathen train, 
the goddess 1s supposed to hold her court amid everlasting revels, destroying the souls of men 
who fall into her toils. 

The Opera opens when Tannhäuser, having dwelt with hera whole year, has become weary of 
monotonous joys, and ina momentary return of his better nature, longs for earthly life, with 
its mingled pains and pleasures. He implores the goddess to release him, and after a protracted 
struggle, regains his liberty. The scene now suddenly changes; he finds himself in a valley 
between the Wartburg and the Hörselberg, and whilst he is still sunk ina prayer of gratitude 
at being restored to liberty, the Minstrel Knights, led by the Landgrave, enter, recognise him, 
and persuade him to rejoin them. 

Act II.—The Tournament of Song.—The theme of the contest is to be the Nature and 
Praise of Love, and the prize of the victor the hand of Hlisabeth, whom 'l'annhäuser loves, ano 
iby whom he is beloved. During the contest Tannhäuser disputes all the other minstrels say, 
and, having ıoved profanely, outrages the assembly by his revelations of what he conceives to 
be the nature of Love. The Minstrels challenge him and would destroy him, but for the 
sudden interposition of Elisabeth. A train of Pilgrims 1s taking its way to Rome; Tannhäuser, 
who sees too late that an illusion had blinded him, despairingly joins them, whilst Elisabeth, 
mm whom the discovery of his unworthiness has struck a mortal blow, conjures him to repent. 

Act III. — Wolfram, a man of noble and devcted nature, who vainly loves Elisabeth, awaits 
with her the return of the Pilgrims. They come, but Tannhäuser is not amongst them 
Elisabeth now solemnly consecrates herself to the Virgin. When she has departed, Tannhäuser 
enters furtively, in pitiable plight, on his way to re-enter the Hill of Venus. He tells 
Wolfram of his pilgrimage, of his self-tormenticg remorse, of his humble appeal to the Pope, 
who learning the nature of his sin, declared it as impossible for him to be absolved, as for the 
staff he hed in his hand again to put forth fresh leaves. Spurned and accursed by all, 
uothing is left for him but to return to the joys he loathes. Wolfram’s appeals are vain tu 
dissuade him ; he invokes the infernal train, which is becoming dimly visible, when a chant is 
heard, followed by the funeral procession of Elisabeth, and a second band of Pilgrims appears 
on the heights announcing that a miracle has been wrought. During the night the staff of 
the Pope has put forth fresh green leaves, and he sends into all lands to declare the Almighty’s 
pardon to the repentant sinner. 

(With true medieval sternness, Tannhäuser 1s not redeemed in the old legend, but doomed 
tw return to the domain of Venus, where, conscience-stricken, he finds everlasting wretchedness.) 


* The vowels in the second syllable should sound like oy in hoyden, and be pvonounced short, the accent being upon the first syllable. 

+ Early Christianity banished the Scandinavian as well as the Classical divinities into mid-earth. Thus “Dame Holda” of the 
young Shepherd in the third scene; the wise, gentle Holda, who brought the Spring, and was welcomed with triumphal procession 
throaguout the German North. 





OVERTURE 


2 Flutes and 3 Piccolo, 2 Oboes, 2 Clarionets in A, 2 Valve Horns in E, 2 Horns in E, 2 Bassoons, 8 Trumpets in E, 2 Tenor and | Bass Trombone, 
1 Bass Tuba, Ketile-Drums, Triangle, Cymbals, Drum, and Strings. 


Clars. Valve Horns, & Bassoons. 
Andante maestoso. 
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* From here, for 25 bars the first W wlins are in four parts, of which one plays with mutes: the secoud Violins also in four parts, of which 
two play with mutes. 
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Enter Triangle, Cymbals, 
Tambourines. 
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Scene I1.—THE HILL OF VENUS. 


The stage represents the interior of the Hill of Venus. A wide cave, bending at the bach towards the right side, where it 
appears to be indefinitely prolonged. Inthe furthest visible background a bluish lake is seen,ın which Naiads are bathing ; on its 
undulating banks Sirens are reclining. In the extreme foreground L. H. Venus is extended on a couch, before her, in a 
half kneeling attitude is Tannhäuser, his head sunk on her knees. The whole cave is illuminated by a rosy light The centre 
of the stage is occupied by a group of dancing Nymphs; there are mounds at the sides of the cave where tender couples are 
reclining, some of whom join the dances of the Nymphs in the course of the scene. 

Same score in the Tuttis as in the Overture, also Harp. 
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CHORUS OF SIRENS (grouped in the background, sound like an echo). 
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dancers. The tender couples separate themselves from the dance and rest near the entrance of the cave. 
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Scese II.—VENUS AND TANNHAUSER. 
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Tutti except Cymbals and Triangles. 
(Venus, with a cry, shrinks away and vanishes. The scene instantaneously changes.) 
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Scene IIL—TANNHÄUSER. A YOUNG SHEPHERD. PILGRIMS. 


Tannhäuser, who has not quitted his position, suddenly finds himself in a beautiful vale. Blue sky and sunshine. At the 
back, R. H., the Wartburg; through an opening in the valley L. B. the Hörselberg is seen. On the R. H. half-way up the 
ascent, a path leads down into the valley from the direction of the Wartburg, where it turns aside. In the foreground, also R.H. 
is a shrine of the Virgin on a small eminence, to which there is a practicable ascent. From the heights, the sound of sheepbrlls 
is heard; on a rocky eminence a young shepherd is reclining, turned towards the valley, playing on his Pipe. 
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* The accompaniment to this Solo. and that in small notes to the following Chorus, do not appear in the Full Score, 
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® The interlude on the Pipe is always to be taken faster {han the Chant of the Pilgrims, which maintains its measured tempo. 
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(Here the Pilgrim tram passes by the shrine, ana turns aff towards L.H., thus quitting the stage. The 
un Shepherd, playing on his pipe, also disappears R.H.on the heights. The sheep-bells sound farther away.) 
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(Tears choke his utterance, he bows his head to earth and appears to 
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* There are 12 Horns behind the scenes (6 in F, 2in C & 4in E flat); they are heard from different quarters, those in C being neareat the stay », thoso 
ia F more remote and deeper, and those in E flat still more remote and deeper still. 
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( The Chant here completely dies away ; while the sound of hunting bugles has come nearer and nearer 
; from the heights ; the bells have ceased. ) 
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ScENE [V.--THE LANDGRAVE AND MINSTRELS. 
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Yes, de - clare! 
Sag’ es an! 





















































Yes, de - clare! 
Sag’ es 






































Com’st thouas friend, or scornful foe? As foe? 
Nahst du als Freund uns 0 - der Feind ? OMe 














chal - lenge,as of old? REINUAK. joe? 
gilt’s er -neu - tem Kampf? Als Feind? 
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ask him not! His looks be speak not scorn-ing! 
Ist dies des Hoch-muths Mie - ne? 


fra - get nicht! 
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We wel - come thee, 
Ge - griisst sei uns, du 
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All hail, all hail, : ; : s 5 . A we wel - come thee! 
Ge - grüsst e - grüsst & ge -  griisst sei une! 
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All hail, all hail, ; 5 x we wel - come thee! 
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greet! All hail, all hail, ; : & 5 . . : we wel - come thee! 
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I too would wel-come thy re -turn! But say, where tarried’st thou so 
So set will - kom-men denn auch mir ! Sag’ an, wo weil-test du so 



































In strange anddistantrealms I wan-der’d far,— 
Ich wan - der-te in wei - ter, wei- ter Fern’ ,— 














Where neither peacenor rest were e - ver found. Ask not! At 
da wo ichnim -mer Rast noch Ru - he fand. Fragt nicht! Zum 


























en -mi-ty I am with none; we meet as friends— let me in peace de-part! 


Kampf mit euch kam ich nicht her; seid mir ver - söhnt— und lasst mich wei - ter ziehn! 
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Du darfst niche 












De - part! Thou shalt 
Nicht doch! Der Un 
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not, for our own we claim thee. 
sre bist du neu ge - wor- den. 





















Be no 
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tay, be ours! 
ziehn ! Bleib’ bei uns! 
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Stay, be ours! 


BITEROLF. be. Es Bleib? bei uns! 
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From us thou shalt not part! 
Wir las - sen dich nicht fort! REINMAR. ye 


Stay, be ours! 























































































Ear ae, 
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bee 
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jan is er zer Se en ee ae 
Onwards I’mdri - ven e - ver, neer up - on earth can 
Mir frommet kein Ver-wei - len, und nim - mer kann ich 
var 
RNY a aa = 
Oh stay, be ours! 
{ O bleib! QO bleib! 
1 Oh stay, be ours! = 
O bleib! O bleib! 
Hep I Serge er — 
Oh stay, be ours! 
O bleib ! On bleib ! 
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zen Sa 
I have rest! 


stend stehn ! 











be ours! Oh stay, let us not 
; O bleib’, bei uns sollst du ver - 











Be ours! Let us not se - 2 - 


























Bei uns sollst du ver- we - 
Be ours! en | us not se 


uns sollst du ver - wet - - - 






























































Oh stay, be ours! Let us not se = - - 
O bleib’, bei uns sollst du ver-we - 
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Oh stay, . ours ' Let us not 
O bleib’, bet uns sollst du ver - 
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se - ver ! ’Mid friends and home thou shalt find rest! The past to me is 
- wei- len, wir las - sen dichnicht von wns gehn! Mein Weg heisst mich nur 
SCHREIBER. 
se - er = friends STE home m shalt find rest! 
- wet - len, wir las - - sen Bremen nicht von uns gehn! 
Sg ar ee =: 
- ver!’Midfriendsand home HO shalt find rest! 


len, wir las - sen dich UC ULE mantis von uns gehn! 
(EEE ON 




























ver!’Midfriendsand home thou shalt find rest! 
len, wir las - sen dich WO Ss 4 6 von uns gehn! 





























- ver! Mid friends and home thou 




















- len, wir las - sen dich nicht von uns gehn! 
Se re N ff N 
=e. I >= Bee ) Spears [nee mn 
se - ver! ’Mid friends and home thoushaltfind rest! 
Seweiser-Z alent, wir las - sen dich nichtvon uns gehn! 
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thy soul with grief op -  npress’d? 
Nach sol - chem kur - zen Wie - der - - sehn? 


Why is 











Why is thy soul with grief op - press’d ? 
Nach sol - chem kur - zen Wie - der - sehn ? 





Why is thy soul with grief op - press’d? We must not 
Nach sol- chem kur - zen Wie-der - sehn? Warum ent - 
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Why is thy soul with grief op - press’d ? 
Nach sol- chem kur - - zen Wie - - der - sehn? 





Why is thy soul with griefop - press’d? We must not 
Nach sol- chem kur - zenWie-der - sehn? Wa-rum ent - 























- blest! I'm doom’dto roam a- lone, un - blest! 























E sehn ! Ach, nim- mer darfichrück - - wärts sehn ! 
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Wemust not se - ver. Oh 
3 Wa-rum ent -ei - len? O 
a Sn = 5 : : 
WORST Sm 
wi See es Bar = = —— 
| We must not se - ver. Oh stay, be 
Wa-rum ent- ei - len? (0) bleib’, bei 
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Wemust not se - ver. "Oh stay, be 

Wa-rum ent» ei - len? O bleid’, bet 

Sm arg | ee = | 
se- ver. Oh stay, Oh stay, be 
et ee Pie O bleib’! O bleib’, bei 
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\e must not se - ver. ’Mid friendsand home thou shalt find rest, 
Wua-rum ent- ei - len? Nachsol-chem kur - zen Wie - der - sehn? 





u 











































se - ver. ’Mid friendsand home thou shalt find rest, Stay, be 
ei - len? Nach sol-chem kur - zen Wie- der - sehn ? Bleib’ bei 
Fe 
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ours, we must not se - ver, ’Mid friends thou shalt find rest. 
uns sollst du ver - wei - len, bei uns ver - wei - le jetzt ! 
cresc. 
ours! be ours. we must not se - ver. 
uns ! Bei uns sollst du ver - wei - len! 
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Oh stay, be ours! We must not se - ver. 
O bleib’ bei uns ! Bei uns ver - wei - le! 






ours, so soon, we must not Ser a ever: 
uns | Bei uns sollst du ver - wei - - - = len I 





















blest! 


sehn! 





Oh stay, be ours! stay, be ours! So 
















































O bleib’, bei uns! bleib’, bei uns! Wa - 
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So soon we must not se - ver, Stay, oh stay, 
Wa-rum so schnell ent - - ei - len? Bleib’, o bleibt 

Oe L 2 Ve EU N a A A ey Dann A 
Wemust not se - - - - ver, stay, be ours! So 
Wa-rum ent - ei = - - - len? Bleib’, bei uns! 2 Wa - 


























We must not se- ver, Stay, oh stay, 
Wa -rum ent - ei - len? Bleib’, o bleib’ ! 





























Oh stay, stay, ours, stay, be ours, So 
O bleib’, 6 bleib’, bei uns, bleib’ bei uns! Wa = 





























































































































































































































































e must a - way, Nay stay me not, I must a- 
Re fort von hier ! x Lasst mich ! Lasst mich! Fort, fort von 
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Stay, oh stay, Oh stay, be ours! 
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Stay, oh stay, Oh stay, be ours, 
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O bleib’ bei uns ! Bleib‘, bleib’ bei uns! 
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ours | oh stay, be ours, stay, stay,be ours! 
uns ! O bleib’ bei uns! Bleib, bleib’ bei uns! ritenuto. 
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beth! E -li -  sa- beth! Oh, ruth of hea- ven, that 
beth! E-li - sa- beth! O Macht des Him-mels, rufst 
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Tell himthe mar-vel that his song hath wrought; and keep him, Heav’n, in vir - tue, that 
Nenn’ ihm den Zau-ber, den er aus - ge - übt; und Gott ver - leith’ thm Tu - gend, dass 
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- non thyvic - to-ry sus-pend - ing, one glo-riousprize waswon by thee a-lone, 
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bliss-ful hour en-thrall’dof roy - al maids the flow’r, thy harp and song, in bliss 
Wonw und Leid ge-bannt die tu gend-reich- ste Maid,— an dei - nen Sang voll Wonn’ 
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Re-turn then, 
Sei un - - ser, 
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bro - ther! An - - ger and strife shall be no 






























wie - der! Zwie 5 -  tracht und Streit sei ab - - ge - 
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Hen - ry! Thou our bro - ther! An - ger and strife shall be no 
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re- turn and rest thee! Oh _ bro- ther, come! In 
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Se Sa eae Z Sete gee 
Hen - ry! Thou our bro - ther! An - ger andstrife shall be no 
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Tannhäuser, deeply stirred, passionately embraces Wolfram and the Minstrels. ) 
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swarms with the train of the hunters. The Landgrave and Minstrels turn towards their retinue ; the Landgrave sounds his bugle, 
3 ' 





and is answered by 3: loud ale other oe ) 
' 


vn i] 
Be 3s a Karen 
Pe, Bere ua an 2s Eimer mean m nern nen ni 
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Scunz Il.—ELISABETH, TANNHAUSER AND WOLFRAM. 
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SCENE IIL—ELISABETH AND THE LANDGRAVE. 


(Enter the Landgrave from a side entrance, Elisabeth hastens to meet him and hides her face in his breast.) 
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THE TOURNAMENT OF SONG. 
Scene IV.—THE LANDGRAVE, ELISABETH, MINSTRELS, NOBLES, KNIGHTS AND LADIES. 
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Prince of Thu - rin - gia, Her - mann, hail! : : 3 : 
Thi “ - rin-gen’s Für ie sten, N - mann Heil! Pande : x ; 
\ N ae 
eo ie = z Fe Oe ee ee Ee a E 
= rel = 
Prince of Thu = tines 218, Her - mann, hail! e ‘ ; ’ : 
Thü - rin-gens Für - sten, Her - mann Heil! 
Hh Cpa oT Viren N 
ler II an. a pa ; - © YP) 
eS = 2 a ee ia = == 
cm oe —-s 
I nn 
Bir of Thu - rin - gia, Her - mann, hall! ; ; ; : ts 
Thi - rin-gens Für - sten, Her - mann Heil! 
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Speer ee a 


(By this time the whole assembly is seated in the places assigned 
to them, forming a large semicircle.) 
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3 PT Pte 0 9 ae a 
Be = 6, est 6 er tea rae en ee #: $ $- 2 7 2 (ae 
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= = — Sr | =; = 2 Gi od = 
(gies See 
/ | 
Kors ei tern Ten: Seren © of See =?" — eng: 
Eee rennen BEER 33 s* Ggadee sees ieee ee seas 
eee eee Ce eet ma ee nec age a nn _ 
4 3 Trumpets (behind). et 
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(Enter the Minstrets ; thıy make a stately obeisance to the assembly, and are conducted to their seats by the Pages.) 
Moderato. O = 60. 





Strings only. 


ge D Bu == > ‘ ae 
an = mecca ast eaieesal ee see 8 age ||| 
I > af =i t+ #5 2 - = 
P (very sustained.) ——— f= p i | 
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(The Landgrave rises.) IN LANDGRAVE, 








Min-strels as - sem-bled here, I give you 



































m & Gar viel und schön ward hier in die - ser 
i 2 = A A ' 
i io a 0 I 4 x 
DH Bere ner Se 7 Stri 
‘ = oe -e SH ee 
Bere p Si 
i a = 
In 
PL. -2- Yin P 
N BF ce en 
STERN = a BEE 2 = ze —# ea ee 
Wwe eae Se aes m 2 [m ee ee ee E 
= Seesen sen ee, ! mern 
— u SE =: . ‘ == 
“@ oe 7 ao Kor 














full oft within these walls your lays have sounded, in veil-ed wis-dom or in mirthful 
von euch, ihr lie - ben Sän - ger, schon ge - sun-gen, ın wei-sen Räth-seln, wie in hei-tren 











gree-ting ; 
Hal - le 
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Maestoso. 


x 4 + # @ i 
eke a gt tere es ma 
i oe | 
= Velo ea Pie re a We Br ee 








measures, they e - ver gladden’d ev’-ry list’-ning heart. 
Lie-dern er-freu - tet ihr gleich sin-nig un- ser Herz; 
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And though the sword of strife was loos’d in bat - tle, drawn to main-tain our Ger-manland se - 
Wenn un- ser Schwert in blu-tig ern- sten Käm-pfen stritt für des deut-schen Rei- ches Ma - je - 

































































Sehe 


when ’gainstthe southern foe wefought and conquer’d, and for our 
wenn wir dem grim-men Wel- fen wie - der - stan- den, und dem ver - 
















































je 


un-to the harp be equal praise and 
so ward von euch nicht mindrer Preiser - 









country brav’d the death of he - roes ;— 
- der -ben- vol-len Zwie- spalt wehrten:— 






































glo-ry! The ten-der gra-ces of the homestead, the faith in what is good and 
I - run-gen. Der An-muth und der hol-den Sit - te, der Tu-gend und dem rei - nen 
a . ue | 
7 = Sl Ne Ca ere ee Ea = paces ss a $< 
in] ee dee = Se EP pe a Zn 
a (al ! L igi a | iy 
——— 2] : AE 
7 Baas er : feel we — 
N Sie een Fe Te a 
Sen re re == Bee Ss or 
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— — Pi 2 
ee N = 2 ec Sm om Cred ead a ean ae Soe ee 
HL Ae a a pea LE CS SSS oe a ee 
= il FETTE Th = 
gra - cious, for these you foughtwithwordand voice, themeed of praise for this is due. 
Glau - ben er-strit-tet ihr durch eu - re Kunst gar ho - hen, herr -lichschö-nen Sieg. 



































Your strainsin -spiringthen once more at-tune, 


Be - rei - tet heu- te uns denn auch ein Fest, 





















































now that the gal-lant minstrel hath to us re-turn’d, who from our land too long was 
heut’ wo der küh -ne Sän- ger uns zu-rück - ge- kehrt, den wir so un-gern lang ver 


ie eo __ = 
u Sa ee 






































er To what we owe his pre-sence here a-mongst us in 


Was wie-der ihn in wun-sre Nä- he brach-te, 
































strange mys - te-rious darkness still is wrapp’d ; the ma - giepow’r of songshallnow re - 
wun-der - bar Ge- heim - nis dünkt es mich; durch Lie-des Kunstsollt ihr es uns ent - 
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Re 


Be ee 










































re 
Mere =e 
- veal it,  there-fore hear now the theme ye all shall sing. Say what is love, by 
- hil - len;  des-halb ste ich die Fra - ge jetzt an euch: könnt ihr der Lie - be 
IV aaa Er ar] 
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what signs shall we know it? This be your theme, who - somostno - bly this can 
We - sen mir er - grün-den? Wer es ver - mag, wer .. sie am wär - dig-sten be - 
© ni: = Be 
Hi RN i ne Se = 
= cic. ae = 
re -0--9- > 


















































ES 2 2% Bu 9 2 
ye eee | —— 
tell, him shall the Prin - cess give the prize. He may de-mand of 
- singt, dem reich" E - li - sa -beth den Preis, er one Ma TCLs 
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= a ee: E 
oS FE Ise 
ke: er 
a or 
SE um mer an sn en 
her the fai - rest guer-don, I vouchthatwhat-so-eer he ask is granted. 
hoch und kühn er wol- le, ich sor - ge, dass sie ihm ge-wäh - ren sol-le! 


















































Up then, a-rouse ye, sing, oh gal -lant 
Auf, lie-be Sän-ger! Grei-fet in die 
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(all seat themselves.) 


















































a 2 
- es a aS 
hail! hail! 5 A : 
Heil! Heil! F 
7 + Cr ee zB FF een 
dan f a a [m SS eo 
7 
hail! hail! . > . 3 A 
Heil! Heil! . 5 a P ; 
ee f x Ze Bee 
rT & are Eee 
ah = Se, 
hail! hail! . 
Heil! Heil! 3 5 
x 2 a of pi I He | 9 a 
yn 4 ¢ 4 @- of 9 © of u a ual il mi Por 
Ae tae tt af ued ee EB ees aioe Re Be a ee EEA 
‚ne: m II TEE Eee Pe ee —E——— a — —— 
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Strings pizz. 








and collect the names of the Minstrels, whien euch hands in a folded slip of paper, into a golden cup, which one of 







































































[4 









KW 
Wolf - ram - schin-bach, 
Wolf - ram von E - schin-bach, 
Two ALTos. 


Sn . = ei 


Wolf - ram von E - schin-bach, 






























A : EX es Wolf - ram von E - schin-bach, 
N ® OD ef it = 
7 | . Pa es Oi _ Sea ae en | 
Gene See — mm 








es = ee... eg, 


be - gin thou! (The Pages seat themselves at the feet of the Landgrave and Elisabeth.) 
be - gin - ne! 





be - gin thou! 
R be - gin - ne! 
D- £ & 
aad a De sed = ———— nassen 
A Bee ae Femme 
GE Ar er] — 
NY ti en] Er —— Sees Eel Seren 
2 . . Pp cresc. . B ° ° 
#g- Ar . 
en Ber. u E zur zz 
Be sn ZEN 1 I I DI a | Hu HEN ZEN Zu Zu wl 
91 ee ee ee 
? A SS — Tu LT Pr 


(Wolfram rises. Tannhäuser dreamily leans upon his harp. ) 

















Moderato. o —®0. WOLFRANM. 
YOIOE. 
PIANO. 
a = aS ane) ty te 
REIN, ee a en 
- en. up-on this fair as- sem-bly, how doth the heart ex-pand to see the 
- her in die - sem ed - len Krei- se, welch ho-her An- blick macht mein Herz er - 
-B- 





These gal-lant he - roes, valiant, wise and gen- tle,— 
So viel der Hel - den, tap-fer, deutschund wei - se,— 














state-ly fo - rest, soar-ing fresh and green ;— and blooming 
ein stol-zer Eich- wald, herr -lich, frisch und grün ;— > und hold und 





by their side in sweet per-fec-tion, I see a wreath of dames and maidens fair. 
tu-gend-sam er- bli ich Frauen, lieb - Ü-cher Blü-then düf - te-reichster Kranz. 


Tenors sustain. 


























poo 
OD eat eet enone areas ee OS ae ir 
7 et SSR GS RE SPT ee We Bee EEE es ee be eS SS ee ar 
(SA) 2S ee Ee) EE az eS] N Tun 
Their blen-ded glo - - ries daz - zle the be -hol - der, my song is 
Es wird der Blick wohl trun - ken mir vom Schau - en, mein Lied ver 
ES 
9 Be =a] 
6 = ==: ——— 
SS ere = FEN ee ES 
oe 
oa Ss ern SEE 7 
=- * Ped. PP == ¥ 
ied ty 
re —- Mei = Da I E 
sa I ra eT = 








Tenors & Celli sustain. 





Bee 
mute be-fore this vi - sionrare. 
- stummt vor sol-cher An - muth Glanz. -@ 


[-=\2 | Kf. = | =p eee ES ee eae 
Cra, SS ee ee 
Se Se Re ae u 

5 En Se Rae al 3 
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IN ID 2 gi 
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-8- 
PP fu Bed. 
ge 
ZEN @ ur een De ne ea el ase ay ee A 
(ee) > N = =e 8 Or ee a 
5 a Bean [ass ee GET la Besen 
am eee Bar SS 
oe 6 
Is, 
-o- 
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I rais’dmy eyes to one whosestarry splendour’ in this bright 





Da blick’ ich auf zu ei - nemnur der Ster- ne, der an dem 
2 3 33 P_ es. -P_ r 
- „ser 
la i Hud ai 
[as ae Ve ee Sa SaaS SaaS re 
era ern use) — me mamazen = (eee | = 
v Gen 
Ww == ee Fear 
. . . ritard. 2 : .PP x 
Per een = 
9 ae et Eee ees (4 
awe aes pe EST REELS ee eRe a a RA 

















heay’n with mild ef - ful-gence beams,— and ga-zingon that 
Him - mel, der mich blen-det, steht :— es sam-melt sich mein 























pure and ten-der ra-diance, my heart wassunkin pray’r - ful, ho-ly dreams, 
Geist aus je - der Fer - ne, an - däch -tigsinktdie See - le in Ge - bet. 
ZH ; = = aoe ee 
KH 2. sis Ee ern] 





And lo, the source of all de - light 
Und sieh, mir zei get sich ein Wun 




















1755: 4 ea Bel RY 2 ee oe ES ————— ok Peer [Ny meen eee 
Om == “ — : ea 
aml, soe eR oes eee A 
pow - er, was then un - to my lis - t’ning soul re-veal’d; 
- bron - nen, in den mein Geist voll ho - hen Stau-nen’s blickt; 























nn a = 
from whose un fa thom’d depths all joydoth show - er, the ten-der 
aus ihm er schö - - pfet gna -  den-rei- che Won - nen, durch die mein 








balm in which all grief is heal’d. Oh ne - ver 


Herz er na - men-los er-quickt. Und nim - mer 





2 i] 
op Pre SS SS 
may I dim its lim - pid wa-ters, or rash - ly  trou-ble them with 
möcht’ ich die - sen Bron - nen trü- ben, be - rüh - ren nicht den Quell mit 
—B ern: men; Sem ee] oS ae =, Sas EaoEas 
7 wasser Er Beer SESER en nn meer WE <a ae ST Den Bam IR Oe a AE _ Fak bar 5 
Bee] er en nee nee m 
* dim. p cresc. J Ped. * dim, 5 5 

Qs &- 





KOT zu 
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F, SS -# 
nn ren aa Da A ed é 
Dr ee Se SS Se Tae. Cee ama Poe 
wild de - sires! I’ wor- ship thee kneel-ing, with ee de vo-ted, to 
few - - lem Muth: in An - be - tung möcht ich mich op - fernd ti - ben, ver 
r a 























I know not 


live and die for thee my heart as - pires! 
Ihr kd len 


gie - ssen froh mein letz -tes Her - zens Blut! 
SE Ta a ee: Bay 
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piu mp 
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fap — Seesen] ir zen Zi, 
Seid Ea Den: 3 
eee Ten BEREITEN — 

if these fee - ble rote can ren - der what I have felt of 
möcht in die - sen Wor - ten le - sen, wie ich er - kenn’ der 
















































































5 co (he seats himself.) 
Me. —— — = 
we 7 Se ST pS RE Zen = 
Pp —=———+ 
love both true and ten - der. CuHoRUS oF NOBLES AND LAvIEs 
eh - Sue rein - stes We - sen. enna ee (approvingly). 
ar erap = ——— ——— ——— 
APP —— ——] = 
ALTO. 
alm eee ee ee ET ee Sas 
a = Free Bee Er ee 3 
Le ee —— _—_——— 
Ist TENOR. 
(eS ee San ee u nee m oe ne 
Ak fee | S—S EE 
AD = a eS Se 
They 
2nd TENOR. So 
ve, SSL fe] Fe Rene ar 
Kin yr as =: 
RY men 
Ist Bass. 
Tas] Pe} = 
ee  EC=CSo 
They do! 
2nd Bass.” ist’s ! 
DANCES ee es ee ama 
eS = pe 
ph ee Een ee 
They 
Ar So 
en IN | ran Strings. — 
= are, oy I ST ol OY PM | 
ae eee ee ww; 
ia 57 ae tet FR Aaa A 
J Ped. = * SL os Ped, * pP cresc 7 
- aan ea OS u 5 f zer za sw 5 
Whi aay Ieee See PT m | Zt Zu m zum zu mn 2 
res _— Fer 
ne =e a 














cy a 
zur v (en a Sa ae ET ee TI ZITIEREN 
a S = D = 
A+ a Pu = = a=_ 
7 Pa Re EEE en EEE EEE EI IEZ Beet 
We praise : 5 p > : . thy no- ble songt 
Ci 29 Jae = - - = - - - sen sei dein Lied! 
en ee 
Fara =e N a a nen en 
A+ = Sees a == en 
ay ra een eS ee = em 
They do! We praise e A ; . . thy no-ble song! 
So ist's! Ge - pri - - - - - - - sen sei dein Lied! 
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g—h ii te SS —® 
wan: i= ei, 
C7 Panwa BE 


We praise - 5 . 2 : . thy no-ble song! 
Ge - pri - - - - - - - sen sei dein Lied! 
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Er mee A 
They do! We praise : 5 R F : . thy no- ble song! 
So ist’s I CO Ss We = - - - - sen sei dein Lied! 




















A thy no-ble song! 
- prie - - - - - - sen sei dein Lied! 











We praise 3 5 s “ & ? thy no - no - ble song! 
Gee pric - - - - - sen sei dein Lied! 
(amen A 
pie P ped = Pete 3 Ae “e? Ae- $- és - ne ole 
Ar um —— ee ee — fun — bu — — A —— Ba = es era 
i et es ee | SS ae 
= ==} 






















4 Meno allegro. O = 56. TannHÄUSER. 












See ern men Pe Sem aes Loe 7 
I too drank of that source of plea-sure, its wa - ters, Wolf-ram, 
Auch ich darf mich so glück - lich nen-nen, zu schaun, was Wolj-ram, 



































4 aS = SNS aaa = SER re SEE a eS ey 
A = I = Denen oF) Hees he eS 
Wesel SS eS are VE 
well I know; who thathath life did e’er ig-nore it? Hear how its vir-tues I will 
du geschaut, Wer soll -te nicht den Bron - nen ken - nen ? Hör‘, sei-ne Twu- gend preis’ ich 
2 
A == 
ANY, ae = 
| 
GENTEBEE EB EEE EEE ee . 
She cc, Er ee] 
per ee ne Ten == aes 
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show! But I would not draw near its mar - gin un-less de - sire consum’d my 
laut ! Doch oh - ne Sehnsucht heiss zu Jüh - len ich sei - nem Quell nicht na - hen 
Wind sustain. 











we 
QD I 
my’. =i. al Rs Ferse ® 
> a ee ne ee Be, f est r. 
Fee ee et 
soul, then on - ly would its wave re - fresh me with new life and a heart made 
kann ; des Dur-stes Bren-nen muss ich küh-len, ge-trost leg’ ich die Lip - pen 





— 
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ohtide of joy . . let me pos - sess thee, all fearand doubt . . be-fore thee 

in vol - len Zü - gentrink’ ich Won- nen, in die kein Za - - - gen je sich 

















fly, let thy un fa -thom’d rap-tures bless me, for theea - . . . my heart beats 
mischt, dennun - ver - sieg- bar ist der Bron - nen, wiemein Ver - lan gen nie er- 









































high. So that 1 own thy fie - - ry splen - dour, 
lischt. So, dass mein Seh - - nen e - - wig bren - - ne. 
De ee eee ee naar rn arm 
oe oe oe <a oe i Ce 
Ped, * — Ped. * 
„ee 
ee — 
a aa 








== Faw were ee i 
Cia se ———————— 
let me with long - in e - - ver burn. I tell thee, Wolf-ram, thus T 
lab’ an dem Quell ich e - - wig mich. Und wis - se, Wolf-ram, so er - 


Ss 
ET em DRSIES SE SS 
anna Ce ye ft 
mer 2am et a 




















ren - derwhat I have known of tru - est love ! 
ken - ne der Lie - be wahr - stes We - sen ich ! 
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3 Sm = == ee = Sp ren ee 
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= = ~~ | 














Strings, Wind sustain. 
































Moderato. nel 54, WALTER. 
The 


Harp only. 




















foun- tain sung in Wolf-ram’s measures, spi- rit knows and pri- zes 
Bron- nen, den uns Wolf -ram nann - te, thn schaut auch met - nes Get -stes 




















Se 
IP Br 
well, but of its high and hallowed pleasures, thou, Hen-ry, 
Licht ; doch, der in Durst für thn ent-brann-te, du, Heinrich, 
-9- 
ee 
er == 
-e- oO 
— uate a 
(@}-h—_ ++} o 2a a UN BER BER ee m en Ze 
rr abe eee er In — 





m’ | SS Ee tol = Eee Eas is Se aa ee eee BE En VERT I 
a SB a == = Perser 
Ho a oa oe oe er? rr am ee Ben 
tru - ly canst not tell. Let me de- clare it, let me teach thee— 
kennst ihn wahr-lich nicht. Lass dir denn sa- gen, lassdich leh - ren: 














— RE a ES + ———— m Re 
Saar as a eS a 5 —— Lg 
| ee 

that foun-tain is in__-vir- tue’s realm}; with heart de - 
der Bron-nen ist die Tu- gend wahr; du sollst in 
er Tenors & Celli divided, sustain. 
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vout thou shalt a-dore it, its glo-riesshallthy soul . . o’er-whelm. 
In - brunst ihn ver - eh-ren, und op-fern sei-nem hol den Klar. 








But if thoudrinkthese hal - low’d waters to quell the flames of pas - sion 
Legst du an sei-nen Quell die Lip-pen, zu küh-len frev - le Lei - den 











wild, no lon - ger can its ma - - gie bless thee, by 
- schaft, ja, woll - test du am Rand nur nip = pen, wich’ 
Tenors & Celli pizz. ; = = = 
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Pa > (Slower) oO = 54. 
ee ee ya ae SS ae ee = 
A fase ee a Ee. > ——_ 2 F 
RATE ei Sze 
base Se En .  .  . and earth-Iy touch de-fil’d! No pow’r or 
e - - - - | wig ihm die Wun - der-kraft! Willst du Er- 
ar aca? et PR Be ————— 91 — 
vr N ut! u I ~~ ee en en Balz} 
— ——" asst Seo Fe ee Press 
Sf Pea. 3 * es Br 
u P- 
Amer See er =, 
EE a m 
=== aS 
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NaN Roe 
u’, ET Be apa a S a = = 
im 5 Zee. = Pa aS mann = en: i 
fe bliss this i- ving source can give thee, un - less thy heart— and not thy 
- quic-kung aus dem Bron - nen ha - ben, musst du dein Herz— nicht dei - nen 





(seats himself.) 
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| pa - late seekit. 
| Gau - men la - ben. CHORUS oF NOBLES AND LADIES. 
za’ ——— TREBLE AND ALTo. 
> — rn ee == > 
ry Ee SS On Nee wer ee Ee ST = 
Hail! Wal - ter! 
TENoOR.__f, Heil Wal - ther! 
Hail! Hail! Wal - ter! 
! Bass. Heil! Heil Wal - ther! 
N # 
Sr ——— pH m m 
| =p nen | ee EES 
Hail! Hail! Wal - ter! 











Heil! Heil Wales then! 
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Wel of love thou sing - est! 
Preis sei de - nem Lie - de! 
fl f) . 
7 ee] 
At ef pee 
Its en sn 
| be Well of love thou sing - est! 
| Preis sei dei - nem Lie - de! 
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(Lanrhduser rises impatiently.) TANNHAUSER. O = 66. 
FH . a - IP |? pre | 
* Te EEE a = 
Hrn TE ER EES, ee ews reer PS ee eS a ee) 
En Zeug = ra Be) le 12 4 19 EEE BER Fr 





Oh min-strel, if ’tisthusthousingest, thoune’erhas! 
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Ww. $ Ss f O Wal-ther, ser du al-so sax : gest, du hast die 
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a er 
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WY, 
known or tas - ted love! If cold and ti - midheart thou bring -est, a wea - ry 
Lie - be arg ent - stellt ! Wenn du in sol - chem Schmach-ten ban - gest, ver-sieg - te 








lot thy joy must prove! If thou Ri es ce ae 
| wahr - lich wohl die Welt! Zu Got - - tes 
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- sire an un - approach’d per - fec - tion, be - hold the 
Preis in hoch er-hab’ - ne Fer - men, blickt auf zum 
o- 
J ; eee f Ar wur. 
ET BE BE BE — — = FHeH Eee PL ae 
fax = Tea — ana — em haus Isar 
= sm aj — ater —} —— = 
Ped, * Ped * Ped. * Ped * Ped * 
een = = um mama - -®- 
5 u essen Pe — mern a m : 
a ae a ae ane ee a 8 ote ont 9 oO at Ae 
a a ao anal Da a air Ba u Le 4S Oe ee —— mu 

















stars, a - dore theirbright re-flec - tion, They 
Him - mel, blickt auf zu si - men, Ster - nen: An - - - - - 
-B- 
” > cor fa be Fe ne 
a Ho 6-0-0, Zereen sere a 0 Fat fore ce rfrrer etree = 
A Po a em eft — pene 
fax zu —  EENEE—— a — —- Era DENE -—— — Ei —— 
TEE nn ee — — — rl _— 
Pee, * Ped. * Ped, * Ped. x f Ped. * 
1) __ Ly h m = 
a= FE 4 922 ~_-| —— 
Wee meter er De Zu Ser gr et oe ore feet Fri RE Fee pat] t 
pet ree er ee bet eter a poo jeje ee: 
Ss 0) ia Sean--— ann —-- ea -—— Hama ——— pare 


RARS, 








fa’ oe ne ee Te Das ee 
PY. i IE BEER a > TE ES es 
45 -______— DS Free NZ EEG NER” REE 
were not made to be be - lov’d, they ne’er by 
be - - tung sol - chen Wun - dern zollt, da ihr sie 
pe- oe Pe- 
aa mr fe. 4 mn Mami De | — 
FREUEN Smeal zunE ser I 51 14 le @ 9 | 9  @ 21) pe Wu mamma 
eon a SS eee ee PR ee eet Is — 0-00] 
el — — — ein — — Baker at met En mi. ——— i 
re = Se ee ge ec Pe eae 
A Zu — |e ee 
* Ped. * ei dir <i ‘ , 
—— | 
—— ——| -L. same es 
aa — eee IT A”  — —— — (VOR BE EN (a aller Be 
Tet Hee tH er re En mm Ha MEZ A SS 
SF he IB I he | ee ig Lg eo el bet tt ie 
ee ao eee om Bere 17 ee Tr  —es 
Ir -8- 9 : D 3 7 @- 

















hs hu - - - man pray’r were mov’d! But whatcanyieldtosoft ca - 
nicht be - grei - fen sollt ! Doch, was sich der Be-rüh - rung 

m ae ee Ese oul oeal eas 8 

HPS Eee Sn m dl m m m a a Pa re an ae 
se + os" Set EY eT desea ae ea at ee 

- 3 a - Ye 
Ped. iu 
x P ® oe piu P PP N N 











Tenors & Basses pizz. 








- res - ses,andfram’d with i ; gen- tle per-sua - sion’srule con - 
beu - get, euch Herz und Sin - nen na he liegt, was sich,aus glei - chemStoff er 








SEE ewe OSE ee eS 
go es Se i ee oe 











ses,and in these arms I 
get, in wet - cher For -mung Legt, » . : . dem ziemt Ge 























- nuss, in freud’ - x gem Trie - be, und im Ge - 
-B- _ -B- so 
— Rie Ry an rr Erre | SEG ke ettte 2 Sew Se ee ae 
0 — eine i ere al ETE A PT RE TEE AEP ET me ED LEG a n = 
= Ped * "nr - Ped. * Ped. 2 
= ae ®- 
= See een 
er wre el Er ai = 2 Be EX SR) ‘ad id) re Ws a 


8035. 
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(seats himself.) Piü moto.  (Biterolf rises hastily and angrily.) 













fil- ment its plea - sure! 
- nuss nur kenn’ . ich Lie - be! 





@ Pis. arco. 






































To mor - tal com- pat I de- fy thee! Shame-less blas-phemer, 
Her - aus zum Kampfe mit uns Al - len! Wer bliebe ru - hig, 
; . oy ee Strings pizz. i # - 
7 = He en 
N i = 
1 
Si 
N zu i re Se eae 
Dre R rigen ca = 
De te———_t-4 IE a ei Seren 
v : 
iL, eS p 3 . a H : 4 
ofp = tr Bes He 
- Bea v 
draw thy sword! As bro-ther henceforth we de-ny thee, thy words profane too long we’ve 
hört er dich? Wird deinem Hochmuth es ge-fal- len, so hö-re, Läst- rer,nun auch 


love di - vine 


mich ! i get - stert ho 
Horns & Bassoons sustain. @ 

















spo - ken, strength - ’ning in va - lour sword and heart, 

Lie - be, stählt sie die Waf - fen mir mit Muth; . A c 
cart ee ee eee A " BE. Sia la Ses et Besserer In = mer WS 
He 
AST £3 = 2 he = ooo ees 2 og oT | ee a = 

oe 3 FE 
J Ped. 
5 | = 
2 ee ee ES ae ees aT eu 
ore = = sa Eon Ber re a +— yn one 
Sa tg —— ——— 91] = | 02 |} we | ed 
ae 
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a N var 2 
B > 2S en ren EN ET oO = 
DE PL m Ba mn PT ee See SEITE 
EEE EEE EEE FE ET eee TRETEN — — 
> its glo - - rious spell shall be un - bro - ken, al - though from 
: dass e - - wig un - ge-schmaht sie blie - be, ver - göss’ ich 
u meee ee 
mr ar: nn =’ Bae aoece Se ek mene ee HERE mn vum vor EN a” Fri alee IE 
en er ee RS oo te 
Au SG So eee i mas ra Io z! 3 
Te! oe & © 


























For wo - man-hood 
Für Frau - en- ehr’ 


hour 





life this 


mein 










































and no - ble ho - nour, through death and dan - - - ger I would 
und ho - he Tu - Rit - ter kämpf’ mit dem 











eine a 

i Sposa SSS Sa eso eee 

br SEBS 5s Sse eipa 
mu 1 je 















































20, but for the cheap de - lights that won thee, I scorn them as notwortha blow! 
Schwert ; doch was Ge-nuss beut? det - ner Ju-gend, ist wohl - feil, kei - nes Streiches URES 
= | | 














CHORUS ‚OF NoBLEs AND LADIES (with loud approbation). 




























































— , Allegro.d = 88. 
t aS 
. A 
Hail, Bi - terolf ! 
Heil, Bi - terolf ! 
-2-: N | 
a BD — ea u 
GE = 2- een „an. mn 
. Hail, Bi -terolf! come,draw thy sword ! t 
| Heil, Bi - terolf ! Pier un -ser Schwert! 
Mn 3 . 
| 9 = 
Hail, Bi - terolf! come,draw thy sword ! 
Heil, Bi-terolf! Hier un-ser Schwert ! Lb oe be 
Allegro. as o- 5 22.223552 ae: De - 
a # — e. a et um ne Bel Ach San 9, 
nn oe ee aoe ee 


5 
5 = A — er FE a a 


tT ee 









Tutti, 
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= TANNHAUSER (with rising resentment). Oe CE Meng Allegro. 










7 eee ee = 
in ee 
Yea, i- dle boaster, Bi-te-rolf! Shalllovebe sung by thee, grim 
Ha, thör’ger Prahler, Bi-te-rolf! Singstdu von Lie - be, grim-mer 











= mer ” Br: : 
“m Qnd Vin. & Tenor trem. u P Fa 


3 2S nee 

















Au 


















Bu’ arm: Ben 
Ga = —— 
wolf? Not thou hast e’erknown aught of bliss, its sweetness thy fierce heart must 
Wolf? Ge-wiss - lich hast du nicht ge-meint, was mir ge - nie - ssens-werth er 


Wind, Basses pizz 








ee eee ae 7 eee | Se oe ee ee = 
miss! Poor weary soul, what joy hath bless’d thee ? What rap-ture couldst thou 
scheint! Was hast du, Aerm-ster wohl ge - no-ssen? Dein Le - ben war nicht lie 

















—_ ER | R 
Rn, h Pit moto. © — 80. 
Bram ee eons Bar = SSO) Ders Fee = ® ee u Pe Veen 
re re EI u aan Eee ee 2 
He fav PAR a Era =| 


know? if a-ny pale delight possess’d thee, that were indeed not wortha blow! 
reich, undwasvon Freuden dir ent - spro-ssen, das galt wohlwahrlich kei-nen Streich! 
THE NOBLES (greatly excited). 


Mr zu ee Ist ST | 






























































2nd TENOR. 
a = ee ya: 
We will not 
Lasst ihn nicht 
Ist Bass. 
Do fa 
DZ 
2nd Bass. a 
-9- = 





We will not hear him! 
Lasst ihn nicht en - den ! 


Ob. Cls. & Bassoons sustain. nn Tutti. Piü moto. € = 80. 























(Wolfram rises ; as he begins, 
tranquillity is restored.) 




















Put up your swords ! There must be peace between ye! 
Zurück das Schwert! Ihr Sän-ger hal-tet Frieden ! 






































. sal = 
en ser u en en 
HO 9 u se =, 

Stay his daring madness! 
Weh - ret seiner Kiihnheit! 
vl “= = = 
6 az es De [79 
hear him ! si- lence his Sen 
en- den! Wehrt sei-ner Kiihnheit! 











ee —————— 


er his da-ring mad-ness ! 
Weh-ret sei-ner Kühnheit ! Be 


(Se m ee 











Si-lence his madness ! 
Wehrt sei-ner Kühnheit ! ' 
= 7 











top et 1 - 
Beer ER, 





vee 
pee 
































ven! Let me here im-plore thee! Hal-low my 
Him - mel!  Lass’dichjetzter-fle - - hen!  Gieb mei- nem 























to wor - thy praise ! Let sin crouch in the 
der Wei - he Preis ! Ge - bannt lass mich die 











be - fore thee, nor dare ’mongst us 
de se hen aus die sem ed 
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ae (very sustained, ) eo 
= to u] Senn ee 
5 eee a — Beer ner 
raise ! Thou no - ble love, in 
Kreis ! ” Dir, ho - he Lie - be, 
fe oD =72. 
Ea ara. nr Am in oe eee — 
(ii a oe ee wer Une Ban Br" Baer er as mr" Eier a m mm er Da a u = 


ve Ped. 
ENG 
= as = 
ii Mr ee 




















eo 5 > = —_ 
ASCHE, = Er 2 Besen Fe 
ae DIE An 
ah A en a 
- spire : A 1 : me, thy glo . ry let. Be con's me 
tö = 2 E - ne be - get - — stert mein Ge - 
— -B- 
| |} SB] BRE 5 2- Aes 
7 Era es Zar Cis aes er i= Ser masseter se zo aa SER 2 as 
Se a_i Em a allen Sm ser Siem 2 Bar 
ri fry I—a Ar Ss BS 22 See 7 ed ee ee] 
em] ——— ree [| i 
Ped. * Ped, * cresc. A er 5 3 & ° 
B- -9- = -e- 

CHE wa en Basar Luise mer see mus I ef-s. = 
TER se SB user = Seeger 
Wily hana Bess Sas ey Ia are oti te ath nr Du an Ba a au um 
"5 mi pa BB (de ee a =zy reine 

a m u rer ee SSSsoisssas: fe aa m mu 


€ls. & Bassoons sustain pp. Strings pizz. V. Horns pp. 














sing, ‘ : : R thy flame im - mor - tal 
- sang, £ : uy = die mir in En - gel’s x 
x 2 . ’ 

Ha — | — ES SS sas Zoe zu ee u; —— 

ie Ped, pit Ae * LT ————— P -8- -8- = -8- 
level o zn rer 5“ ızeey zer 5 Zee a Aman 5 
= eo SH ee HEHE 

/ [eat [Per ee er see sera foes er Yr me ereil 














fire : : . © me; ...»fann’d by an an - - - gel’s 









































- Scho - - - - Da oe tief in die See - - = le 
a Iarhseyif True | | | ie- a 
een Bee Set Bias. kamen A rer @ 
Ah 17% 7 ed, zu Lassie, Soa Kar NE al of (Pome fa 
er Oa 2 —_# ein u a + m Bess. See Seen 
I ! | | ! 
Ped. eed. *  -Ped. cresc. skied: * 
ROTE, = ri 8 —| —— — pr 
=p 4 2 AA oft tet ma ne 
ype ara i | | + 
—_ a for o- 
TEN —  — ——— 
(ex) So a REREER eee es =a 
V Ser Zen ea er 
wine! Thou com’st from 
drang ! Du nahst als 
U en d 
fo) ar En ET, eee ts Deemner == SrrSErzErEE 
has Bean epee ea = oe a Es 
pa a ma mm an. m Er nr u 
fF Ped. piu f Ev ———x/ Ped. * 
Ea ee ea a em om mara. ec sassalmeserms 
5, ee oe tte tet tte a ae 


























= 5 = = 
a E 
Vp - Sr ee | 
heav’n de - scen - ded, A fol - low 
































ry 
führst du 























Ped. cresc. * Ped. * Ped. * Ped. * 























-2- 
ye mar a aaa ei DT. 
en Pa u SEE === 5 
\ 1} kL DE a as LD PD Se hey SSS Geis! ARS Sey ASS Sey 4 re een ee] 
3 . od a ea res it ae) jn 
Celli arco. 
y ee, ae: . . 
ae x re Sn 2 (Tannkäuser starts from his seat.) Bier (in wildest exaltation). 
CA SITES vate sim #72 =e 
t=.) ae aa ow >= AT ee ee el 
> ee SHE f re ar 
h == a Os panacea 
shines . : 5 thy star ! Thou, god-dess of 
strahlt . 2 5 dein Stern ! o= 76. Dir, Got - tin der 
i Ob. with voice. atin 
fe accelerando. pr Vins. divided.-&-,12 = 
a —8- Vins. arco. tora phored er ı cae ets 12_ . 
—— a UF Fred tt Ze ae Se eee 
(ie een Eures St 
Sasseee =r os a STE 
i > 
UF Ped. * Ped. * f pin f —— Lf p tremolo. 


Eee 





love, shalt now in-spire my mea - sure, in joy - - tual 
Lie - be, sol mein Lied er - t6 - nen, ge - sun - - gen 




















praise be e - ver sung! Thou art the 
jetzt dein Preis von mir ! Dein sii - sser 
aes 



































all in life we trea - sure, thy sweet. 2 ‘ . de - 
Quel - le al - les Schöo - nen, und je - - - - des 
m Er, ey ciel 





jaca a 
———— | fs ante — ka 




































e - ver fair and young! Whose burn - - ine soul once hath with 
hol AR = de Wun- der stammt von dir! Wer dich mit Gluth in sei - ne 







































ai na En pase =o “9- eet Wein 
VrTue, we | 1 ee u ae | Fa 3 to I 
rt : ae an un Ei ee —H) oi Eee Re ecg es a = 
RS | | 7} Le CER I TIP] TI) ee ee | 































a. r En re BEER — SS me = ae 
we rap tr = a e zer 
TE a 
NW, ee Wesen ze) 
| ar - dour embrac’d thee, can speak of love, none . . else itsjoys can 
Ara me ge-schlo - ssen, was Lie - be ist, kennt wens) er nur er al - 










































Sa : een 
prove! Dull mor-tals, who of love : is é : have ne-ver tas - ted, Go 
lein! Arm - sel’- ge, die ihr Lie - - - = = be, nie ge -no - ssen, zieht 






















„bei P| 
Ae ge 
BEEP BERa eee Sas 
rt 
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fan 
ee 
5 = ~ 4 oOo Ho 
+ Den P os el re ee 4 mas So PUTS S SSS MS 
| | ————— ER A ae Zar urn H er A. ea as 
Ses vr == Fo. ee 
forth ! Ve - - nus a-lone can Sie io © 6 a so MA Jove! 
hin! Zieht... . in den Berg der Ve - - - - - aus ein ! 
101 1] PRSR BEER RN oOo - 84. 
eb 2s bo-F'o- He fe- E'’o: ny Pr- tebeneh 
<7 = of is an - 7 er A : : 2 U a nc 
Se at —— Si — SF SEES zum Fer i Pp Ba ee rate aR Lee gis 
RE mans Si Po 

















Tutti without Basses. 


(General consternation ; all rise from their seats.) 


WALTER. E 
= ge = = 
Aal = j eee ee 
Be SB en sen ee, 















































Ah! hearthe mis - creant! Hence, a-way! 
Ha! Der Ver-ruch - te! Flie-het ihn ! 
SCHREIBER. 
hearthe mis - A Hence, a - way! 
= Der Ver-ruch - te! Flie- het ihn ! 






WOLFRAM. vou © Ley, 2 





























o mer 
Ah! hearthe mis - creant! Hence, a - way! 
Ha! Der Ver-ruch - tel Flie-het ihn! 
BITEROLF. 5 , > 
Ca 2 ice t 
EN ee Pe ee Pare wy 
SE PF GT LE BE a ae BBE = 
Ah! hear the mis - creant! Hence, a- way ! 
Hal Der Ver-ruch - te Flie-het thn! 
REINMAR rx 
fe : ce —— @_1 42 a = ee 
=i Sa I 7 a Fey 
Ah! hearthe mis - creant! Hence, a-way! 
Ha! Der Ver-ruch - te! Flie-het ihn ! 











Ah! hearthe mis - creant! 
Ha! Der Ver-ruch - te! 
CHORUS OF NOBLES AND LADIEs. 


TREBLE. 











Ah! hearthe mis - creant! Hence, a-way ! 








Ha! Der Ver-ruch - te! Flie-het ihn! 
2 ALTO 
mar Bram rem en BE Ta wre 
A : EEE NIIT ZEEFZER NG PETE : Bar ni 
ee =e) His Hs =e - 
Ah! hear the mis - creant! Mak aT SY eons a-way ! 
He! Der Ver -ruch - tel Flie-het ihn ! 
TENOR, 
7 Seen + = Ss = 
es 3 mr = 
BU, = fee (ER sa eee es, 
Ah! hearthe mis - creant! Hence, a-way! 
Ha! Der Ver-ruch - te! Flie-het ihn ! 








Ah! hearthe mis - creant! Hence, a-way ! 
Ha! Der Ver-ruch - tel Flie-het thn ! 
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Ci Cd 















































er > 
vu ee a 
AU, Bee fe = ——— ———— 
Hear him!Hehathwith Ve - - - - nus been! 
Hört es! Er war im Ve - - - - nus - berg ! 
[2 
le: > SSS ss ee et 
ses: | Br 
ET EUR WEITE u 
Hence, away! Hear him!Hehathwith Ve - - - - nus been! 
Flie - hetihn ! ware es! Er war im Ve - - - - mus - berg! 
— - -8- -@- de er re = 
Hear him! Hehathwith Ve - - - nus been! 
Hört es! Er war im Ve - - - - nus - berg! 
Ein Ee = “ or io “2 os 
Hence, away! Hear him! Hehathwith Ve - - - - nus been! 
Flie - hetihn ! Hört es! Er war im Ve - = = 5 nus - berg! 
2 - = 1 9 -@- 
(OLS Sets m m aut a os ae! 
Hence, away! Hear him! Hehathwith Ve - = - = nus been! 
Flie - hetihn! Hört es! Er war im Ve - - - - nus - berg! 











-8- -9- = 
Hence, away ! Hear him! Hehathwith Ve - - - - nus been! 
me - hetihn! Hört es! Er war im Ve - - - - nus - berg! 
_IREBLE AND ALTO. FET RL I, BD 
PS — r—t oe es 
a A. Bae BSS A, — 
Hear him! He hath with Ve - - - - nus been! 


Hört es ! Er war im Ve - - . - nus - berg! 








Hear him! He hath with Ve - - - - nus been! 
Hört es! s Er war im Ve - - - - nus - berg! 





















Hear him ! He hath with Ve - - - - nus been! 
Hört es ! Er war im Ve - - > - nus - berg! 
N | "ren ua > J ' 4 S £- «9 #5. 5 5 5 0 5 <9 3 9 
Te u um au Sur mu zur mer wes ey 1218 198 zy 
h Sie Lar Elim eae fo rc Fe me DE So SS sess Ses 
Eee 05 mMresy 2), ae m Siow eae al ehem 
Er — Th LS —————— SS u — e 




















ne = 
aS 6 nee So Sg 11 So [| 
ra lw | Zr Pearse 


m 
BaP ares 
-9- -6- 9- 9- 9-9- & 






2d | 1 a 
ety se aan Tr rin ai u er 
— I el den abs 




















LADIes. 





TREBLES. | 
Eee MM EDER BEER SS ¢ 
‘1 











A- way! Away!nornearhim stay. : a 5 5 ; 
Hin-weg ! Hinweg ! Aus seiner Nah’! 
ALTOS. 
Ser ann Se 
SI ao © 
I, 6 0. 
way nor near him ARE ö 5 5 . 5 
Hinweg ! Ausseiner Nah’! 5 : e £ : 
! t oe m ! md 1? 
Vins, divided. yy | meee Py Shy a ew - J heute 8.5 art ! Hu 
» 1 t 188.4 1e- § hSi0--0--— ı-9- 2: 2 ae unit | an 
2 At nf a j u i Je Sei aes SSeS SS eS SS SSS 
<a. — — : ee ee ee eee rare a msn sa re mer mern Ben Fe 
I D———— I Te I em 
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(The ladies quit the Hall with gestnres of dismay and horror ; Elisabeth, who has heard the contesi withgrowing alarm, 
alone remains, pale and trembling, supporting herself against one of the pillars of the royal, canopy. The Landgrave, the 
Minstrels and Nobles have quitted their seats and stand together. Tannhäuser, at the extreme 1..H., remains some time longer 
as in a trance.) 











= Go Se = 
















































































Drums, 
WALTER. 7 
. =i = 2 o— 
> ru ee Im nseurrse mee es v— 
N Pe) £9) =a 
= 
Hismouth pro-fane hath con - 
SCHREIBER Seinfrv - ler Mund that es 
eee on en 
Ye allhave heard! ye allhaveheard! His mouth hath con - 
Ihr habt’s ge-hört ! Ihr habt’s ge - hort! Sein Mund that es 
| WOLFRAM. P 2 . 2 Pere IE @ @ + @ 
em ioe 
En = 
Ye all have heard! Withmouth pro-fane he hath him-self the crime con - 
Ihr habt’s ge -hort ! Seinfrv - ler Mund that das Ver-bre - chen schreck - lich 
BIrEROLF. P 2_ 
SSS a : 
| Ye allhaveheard! He himself the crime confess’d, 
| Ihr habt’s ge- hört! Sein Ver -brechenthat er kund ! 
{ ReinmMar. P 
| “Ye al haveheard! Witlımouth pro - fane he hath him - 
j Ihr habt’s ge-hört ! Sein frev - ler Mund that das Ver - 
i LANDGRAVE. P BF ——n, x 
EB ee = 
His ee 5 eg hath con - 
Sein WHS, ge that es 


CHORUS OF NOBLES. Ist TENOR. 


Ye all have heard! 
Ihr habt’s ge- hört ! 
2nd 'TENOR. 

















Ye all have heard ! 
Ihr habt’s ge- hört ! 
Ist Bass. 








ve 
Ye allhave heard! 
Ihr habt’s ge- hört ! 
2nd Bass. 








Ye allhaveheard! 
Ihr habt’s ge- hört ! 








3035. 
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eresc. ze 
7 =e 7231] A ER HE i t 
eee PE ee 
- fess’d, that he hatb shar’d the joys of hell, in 
- kund: er-hatder Hol - - tle Lust ge - theilt, im 
cresc A 
_——————————— een: nn 
- fess’d, that he hath shar’d the joys of hell, in 
- kund; er hat der Hol - leLust ge - theilt, im 
De. cresc. : Pe - Do at 
Ce a ce A a z er 
=f [Sos re ee |] + 
- fess’d, that he hath shar’d the joys of hell, in 
- kund: er hatder Höl - - le Lust ge - theilt. im 
cresc bo’ 2 De = 71 
fe) Da rl ee = Be 
| "5 | ee ES ee ee eee 
v Se TEE EEE | 
that he hath shard ... . the joys of hell, in 
Er hat der Hol - - - le Lust ge - theilt, im 
Gray > a 
C2 C2 2 2 1 
Lea)? Ea Se eS ree Ae A EES | 
[UT e, i Je ee ees ee eer SS) aaa 
Ee, SES EEE EE ee ee ee eee 
= self ; 7 A x e con - fess’d, in 
- ore - - - - - - - - chen kund : im 
cresc Zi 
He a En ee a Oe Sr 
- tess’d, that he hath skar’d the joys of hell, in 
- kund: er hat der Hol - le Lust ge - theilt, im 
4 cresc. B u = OQ UG = 
IA 5 > a a Fe 9] i 
Lim Zo ey Sead 
BN BEE we, 
That he hath shar’d joys of hell, in 
Sein frev E ler Mund that es kund : im 
2 cresc 
i! y nn 
De ZZ 
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Ve - 5 - - - - nus’ dark a - bode that dwell! Disown him! Curse him! | 
Ver - = - - - - nus - berg hat er ge - weilt! Ent-setz-lich! Scheus - lich! 
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We 5 : = = = - nus’ dark a - bode that dwell! Disown him! Curse him! 
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Ve = - - - -  - nus’ dark a - bode that dwell! Disownhim! Curse him! 
Ve - - en - - - nus - berg hat er ge - weilt! Ent-setz-lich ! Scheus - lich! 
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Ve - - - - - - - nus’ dark &-bodethat dwell! Disown him! Curse him! 
Ve - . - - - - - mus - berg hat er ge - weilt! Ent-setz-lich ! Scheus - lich! 
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Ve - - - - - - - nus’ dark a - bode that dwell! Dis-own him: 
Ve - - - - - - - nus - berg hat er ge - weilt! Ent-setz - lich! 











Ve - - - - - - - nus’ dark a -bodethat dwell! Dis-own him! 
Ve - - - - - - - nus - berg hat er ge - weilt! Ent-setz - lich! 












Ver : > = - - - nus’ dark a - bode that dwell! Dis-own him! 

Ve - - - - - - - mus - berg hat er ge - weilt! Ent-setz - lich! 
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Ve - - . = - = - nus’ dark a - bode that dwell! Dis-own him! 
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(AU close round Tannhäuser, with drawn swords, 
Elisabeth throws herself between them.) 
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Ba - nish him! Or let his trai -tor life-blood flow ! A -na-the-ma we 
Flu - chenswerth ! In sei-nem Blu - te netzt das Schwert I Zum Höl-lenpfuhl ge 
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Ba - nish him! Or let his trai -torlife-blood flow ! A -na-the-ma we 
Flu - chenswerth ! In sei-nem Blu - te netzt das Schwert! Zum Höl-lenpfuhl ge 
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Ba - nish him! Or let his trai -torlife-blood flow ! A - na-thema we call on thee, 
Flu - chenswerth ! In sei-nem Blu - te netzt das Schwert ! Zum Höllenpfuhl zurück-ge-sandt, 


























Or let his trai - tor life - blood flow! A - na-thema we call on thee, 
In sei-nem Blu - te netzt das Schwert ! Zum Höllenpfuhlzurück-ge-sandt, 
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Or let his trai - tor life - blood flow! A-na-thema we call on thee, 
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Ba - nish him! Or let his trai -torlife-bloodflow! A-na-themawe call on thee, 
Flu - chenswerth ! In sei-nem Blu - tenetzt das Schwert ! Zum Höllenpfuhlzurückgesandt, 
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Ba - - nish him ! Or let his trai- tor life - blood flow! 
Flu - - chens - werth! In sei-nem Blu - te netzt das Schwert ! 











Ba - - nish him! Or let his trai- tor life - blood flow! 
Flu - - chens - werth ! In sei-nem Blu - te netzt das Schwert ! 
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Ba - - nish him! Or let his trai- torlife - blood flow! 
Flu - - chens - werth ! In sei-nem Blu - te netzt das Schwert ! 














Ba - - nish him ! Or let his trai- torlife - blood flow! 
Flu - . thens - werth In sei-nem Blu- te netzt das Schwert ! 
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Stay your hands! 
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Oh, won - der! How? 
ich! Wie? EB - 








call onthee,in fires for e-ver glow! 
- sandt,sei er gefehmt,set er ge - bannt ! Was hör’ 








How? Oh, 
Wie? Was 


callonthee,in fires for e-ver glow! 
- sandt,seier gefehmt.sei er ge - bannt! 



























































in hel-lishfiresfor e-ver glow! How? Oh, 
sei er gefehmt, set er ge - bannt! Wie? Was 
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in hel-lishfiresfor e- ver glow! Oh, won - der! EK - 
sei er gefehmt, set er ge - bannt! Was Io eld E - 
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in hel-lishfiresfor e-ver glow! Oh, won - der! f - 
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Wie? Was 


sei er gefehmt, sei er ge - bannt! 











in hel-lishfiresfor e-ver glow! 
Er ist gefehmt, er ist ge - bannt: 





I) in hel-lishfiresfor e-ver glow! 
Er ist gefehmt. er ist ge - bannt ! 
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in hel-lishfiresfor e-ver glow! 


Er ist ena er ist ge - bannt! 
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in hel-lishfiresfor e-ver glow! 
Er ist gefehmt, er ist ge - bannt! 




















4 Vin. 2 & Tenor, Vin. 1. 
A = 


ep bo — PP, rs 
em Hee +3 0+ 
eee ames Teer — race 










SH, age ra. _ oe 
ee 
bg te a ea eae 
ke er ORE to o esse = ey ie 
% ; Drums pp & Cello- 


3035. 


153 


= (shielding Tannhäuser,) be 
Stand back! A 


Zu - rück! 














Thepeerless maid - enshields the guil-ty? 


li - sa-beth! 
Die keu-sche Jung - frau für den Sün - der? 


- li-sa-beth! 















li - sa-beth, the peerless maid-en shieldsthe auil - ty? 
li - sa -beth, die keu sche Jung- frau für den Sün - der? 
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shieldsthe guil - ty? 
fiir den Sün - der? 


li - sa-beth, 
li - sa -beth, 


the peerless maid - en 
die keu-sche Jung- frau 




















li-sa-beth! Theperless maid - - - - - - en shieldsthe guil - ty? 
li - sa-beth! Die keu-sche Jung - - - - - - frau, Jür den Sün - der? 
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- li-sa-beth! Thepeerless maid - enshields the guil - ty? 
- li-sa-beth! Die keu-sche Jung - frau für den Sün - der ? 
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won - der! E - 1-sa-beth! Thepeerless maid-en shieldsthe guil - ty? 
seh’ ich! E - l-sa-beth, die keu-sche Jung- frau für den Sün - der? 
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Oh, won - der! The peer - less maid-en shields the guil - ty? 
Was hör’ ich! Die keu - sche Jung- frau für den Sün - der? 
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Oh, won - der! The peer - less maid-en shields the guil - ty? 
Was hör’ ich! Die keu - sche Jung- frau. für den Sün - der? 
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Oh, won - der! The peer - less maid-en shields the guil - ty? 
Was hör’ ich! Die keu - sche Jung- frau fiir den Sün - der? 
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30 or pierce this bo - som with your swords! Death and its ter -rors can - not 
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4 Oh roy - almaid, can we be- lieve thee ? Let not thy 
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Scurerper.” u sa- beth, seme muss ich hö ren 3 Wie liess dein 








Oh roy - almaid, can we be-lieve thee ? 
E - li - sa-beth, was muss ich hö - ren? 





Oh roy - almaid, can we be- lieve thee ? Let not thy 
E - Ü - = sa- beth, was muss ich „hö - ren? Wie liess dein 
















Oh roy - almaid, can we be-lieve thee ? 
REINMAR. E - i - sa-beth, was muss ich hö - ren? 
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Oh roy - almaid, can we be - lieve thee ? Let not thy 

LANDGRAVE. E - li - sa- beth, was muss ich hö - ren ? Wie liess dein 
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Oh roy - - al maid,can we be - lieve . : : i thee ? 
G - Ut - - sa - beth, was muss ich ho - - - - - ren? 
CHORUS OF NOBLES. 
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Oh roy - almaid! Let 
E - lh - sa-beth! Wie 
= Oh roy - almaid! Let 
E - li - sa-beth! Wie 

















Oh roy - almaid! Let not thy 
HE - uU - sa-beth! Wie lie -  ssest 





Oh roy - almaid! Let not thy 
usa bein Wie lie - ssest 
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guile - - less heart de - ceive thee, nor let his fate ac - cur - sed 
Herz dich so be - thd - ren, von dem die Stra- fe zu be - 
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Let not thy guile - less heart de - ceive thee, nor 
Wie liess dein Herz dich so be - thö = - ren, von 
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guile - - less heart de - ceive thee, nor let his 
Herz dich so be - thd - ren, von dem die 





Let not thy guile - less heart de - ceive thee, nor 
Wie liess dein Herz dich so ben =) the - - ren, von 





gule - - less heart de - ceive thee, nor let his fate ac - cur - sed 
Herz dich so be - thi - ren, von dem die Stra~ fe zu be - 
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Let not thy guile - less heart de - ceive thee, nor 
Wie liess dein Herz dich so be - thö - - ren, von 
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not thy guile - - less heart de - ceive 0 £ thee, let not thy 
lie - ssest du n 5 dich so be - thö - - - ren, von dem die 
cresc. 
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not thy guile - - less heart de - ceive . 5 thee, let not thy 
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ELISABETH. 
Think . 
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grieve thee, thou more than all the wretch should’st scorn! 
-  schwö - ren, der auch so furcht - bar dich ver - rieth? 
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his fate ac- cur- sed grieve thee, thoumore than all the wretch should’st scorn ! 
dem die Stra-fe zu be - schwö - ren, der auchso furcht- bar dich ver - rieth? 
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fate ac-cur - sed grieve thee, thou more than all the wretch should’st scorn ! 
| Stra = fe zu be - schwé - ren, der auch so furcht - bar dich ver - rieth? 
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i let his fate ac-cur-sed grieve thee, thou more than all the wretch should’st scorn ! 
die Stra-fe zu be - schwö - ren, der auch so furcht - bar dich ver - rieth? 
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thou more than all the wretch should’st scorn! 
der auch so furcht bar dich ver - rieth ? 
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let his fate ac- cur- sed grieve thee,thou morethan all the wretch should’st scorn ! 
dem die Stra - fe zu be- schwvö - ren, der auch so furcht - bar dich ver - rieth? 
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thee, himthoumore than all should’st scorn ! 
ren, der so furcht-bar dich vor - rieth ? 


heart de - ceive 
zu be - schwö 
























should’st scorn ! 
ver - rieth ? 
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guile - - less heart de - ceive thee, him thou more than 
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heart de - ceive him thou more than all should’st scorn ! 
Stra - - fe zu be -schwö - - ren, der so furcht-bar dich ver - rieth? 























gule - - less heart de - ceive thee, him thou more than all should’st scorn ! 
Stra - - fe zu be -schwö - - ren, der so furcht-bar dich ver - rieth? 
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Ver - wor - fen hat er 
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hea-ven, mad - - ly his joy he cast a - side! A crimelike his is ne’er for - 
Hof-fen, nie - 5 mals wird ihm des Heil’s Ge-winn! Des Him-mels Fluch hatihn ge - 







hea-ven, mad - - ly his joy he cast a - side! A crime like his is ne’er for - 
Hof-fen, nie - - mals wird ihm des Heil’s Ge - winn! Des Him-mels Fluch hatihn ge - 
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hea-ven, mad - - ly his joy he cast a - side! A crime like his is ne’er for - 
Hof-fen, nie - - mals wird ihm des Heil’s Ge - winn! Des Him-mels Fluch hat ihn ge - 









hea-ven, mad - . ly his joy he cast a - side! Acrimelike his is ne’er for - 
Hof-fen, nie - - mals wird ihm des Heil’s Ge - winn! Des Him-mels Fluch hat ihn ge- 





hea-ven, mad - - ly his joy he cast a - side! A crime like his is ne’er for - 
Hof-fen, nie - - mals wird ihm des Heil’s Ge- winn! Des Him-mels Fluch hat ihn ge - 














hea-ven, mad - - ly his joy he cast a - side! A crimelike his is ne’er for - 
Hof-fen, nie - - mals wird ihm des Heil’s Ge - winn! Des Him-mels Fluch hat ihn ae - 





hope of  hea-ven! A crime like his is ne’er for - 
je - des Hof - fen! Des Him - mels Fluch fiel schwer auf 





hope of hea-ven ! A crime like his is ne’er for - 
je - des Hof-fen! Des Him = a mels Fluch fiel schwer auf 





hope of hea-ven! A crime like his is ne’er for - 
je - des Hof - fen! Des Him - - mels Fluch fiel schwer auf 








hope of  hea-ven! A crime like his is ne’er for - 
je 5 des Hof - fen! Des Him - -  mels Fluch fiel schwer auf 














A - way from him! lisenotr er 
(They again close upon Tannhäuser.) Zu - rück von ihm! Nicht Stites. 
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- gi- ven! Thecurseof heavn withhim a - bide! 

- trof - fen! In sei-nen Sün - den fahr’ er hin ! 
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- gi- ven! Thecurseof heavn withhim a - bide! 
- trof- fen! In sei-nen Sün - denfahr’ er hin ! 
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- gi- ven! Thecurseof heavn withhim a - bide! 
- trof - fen! In sei-nen Sün - den fahr er hin! 
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- gi- ven! Thecurseof heay'n withhim a - bide! 
- trof - fen! In sei-nen Sün - denjfahr' er hin! 





- gi- ven! Thecurseof heavn withhim a - bide! 
- trof - fen! In sei-nen Sün - denfahr’ er hin ! 
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- gi- ven! Thecurseof heavn withhim a - bide! 
- trof - fen ! In sei-nen Sün - denjfahr’ er hin ! 
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- giv’n! The curse of heavn withhim a - bide! 
- thn! Inset - - nen Sün - den fahr’ er hin i 
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- givn! The curse of heavn withhim a - bide! 
- thn! Inset - - nen Sün - den fahr’ er hin! 
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(All, in listening to the Chant, have relaxed their threatening gestures and assumed a mouse softened expression. Tann- 
häuser, whose features are brightened by a ray of sudden hope, rapidly turns towards the direction from which the sounds 
proceed. ) 
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Wagner. —Tannhäuser.--Novello's Edition. 
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(The Curtain rises. The valley beneath the Wartburg, as in the First Act. It is near 
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Scene 1.—ELISABETH, WOLFRAM, AND THE ELDER PILGRIMS. 
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Elisabeth is, and slowly pass through the valley towards the background. ) 


cTesc. 





el = Ss ac 
a in ir een 
[23 SS be nF EI = 
Lord, e - ter - nal praise be Thine ! c 5 : The 








u 
2 
ER? RS BETO | res JE Zz 2 —A-A 
SIR | __ mE _ mm _ mem | _ um zum _ oe | | 3 | |) — ı Too | Et 
ea nn rn rn ee er Pe reset MM 4 =e w wie re] A SPSS 
Mi SS aS See ES ea a a | | gl ai 
SB! ew ME EM. ioe a a ae a Leese lige — zuen 
= eee 
p cresc. ö . . & 5 - . . . . ° 
{ 
\: |, OC ai MEN mM SLR zn SS a -e-— nn 
Ya) Boles oo 22 2-200 ig@@aaeoaaoa |) Sasse zecececes 


ia hay ss = ao 







Bü 





dem 








of Thy mer - cy o'er - i 
Gra - de Heil ist dem Bü - sser be . 
ae 
: = 
Tutti A ae 3 ie a. ~ = < 3 3 3 wis 
Den = I Em en == = treat ona u 
f a armen. Spy ele B< tr | 


Hr Ep SS En Zu = ss = P= SEE ES et | at On 
& 713 aes tat et oe St Se Pare wert et er 





8035. 








- flow - ing, on souls re 
“(SCRE = den, er geht einst 
ae 
ER, SIE 
= m 4 
rf SB Sasım: 


3 ar] SEES ed Ee 
ad 4 = es ey | ot Pel Reh cma) | 
II 9171 Ted I cr, 
Yen | H 








ee 205 > Sa oe or 
e = = PT ae a — 
= See pen reader Se = 
AT SR RA ee 
bets Se ee are S 





- pen - . tant, who 
ein in der 
aan 


[| uf Pie Tee et 











fa ee eh] at | vr 
ee Fe) ae jt Bay 
‘ La =a) = —— a | ee LA 
— oo 
soa es ee eee SFSSE555I55 
4 SEE A ER - a ees | [wg , 73 v. | ei ET] 
r yd = pie 
th} a es su SS 
ee Sere re Te ae re Se as ee 
seek 95 5 Thee, be-stow - ing; of eechellusreu er: and 
Se - - - li - gen Frie - - den; vor ee Toll en und 











nicht 








no 
nicht 











clous . . 


et ee 
[ey ht oh wi he eh et | we Pf 
dal wees ag ee Boal ~ In u 


RNA, 











nee 





zuy “T 


TF (Quite at the back, going off slowly.) 











gt "1 77 > 
fan ° — =) = Al EE Er a Te or 1 
Bear, Hal-le - lu- jah! Hal-le - In- 
- larg! Hal-le - lu - jal Hal-le - Ww. 
= va FI 77 en | 
CE] RSS Raise Re eae a eee eT Sy CP nd Y 
NSE) 25S SS ST > RY eS I es > 
2) irr Bra ae fee 
near. Hal-le - lu- jah! Hal-le - lu- 
- lang ens Hal-le - lu- jal Hal-e - lu- 
oe er Apr RE Rg 
= a) a te fe—ep mis HF Pe to ou, ern 
u EEE FERERSISES SEI ESEEEE ES ERS EEE 





ELISABETH (who has been anziously watching whether Tannhäuser 
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ea wrshes to proceed unattended. She proceeds hulf-way up the ascent, then grudually disappears by the pata that leads 
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Scexe III.—TANNHAUSER, WOLFRAM; tater, VENUS, WALTER, SCHREIBER, BITEROLF 
REINMAR, THE LANDGRAVE, PILGRIMS AND NOBLES. 


(It his now become quite dark, Tannhäuser enters in a ragged pilgrim’s dress, pale and worn; he comes forward with 


N x ltering steps, leaning on nis staff. 
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(Complete darkness. Clouds gradually envelope the stage.) 
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Godless one! Whom dost thou call ? 
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¢ rth 
-9- 




















aie + 'TANNHAUSER. 3 | ee > 
(ol rs 
B fav J ua AP 
BUN i= a eee ae - 
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A-way! thou art lost! 
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Come on! come on! ye Fair, come on, re-ceive your slave! 
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wahr ich die - sen Däm-merschein ! 











Wagner. —Tannhäuser —Novello’s Edition. I 








254 
% . - Pe: (desperately.) te u 
fe —=— = a Bere SR 
love the sweet do min - ıon, Oh, Ve : 2 a 
Zau - ber-reich der Min - ne, um Ve - - - 





















































| odd Ped. * 


























€ 
Ped. 
> 3 (in a rosy light Venus is seen reclining on her couch.) 
On ——— 
— oz on nn 
N eo m — —— 
- nus,onthee I will call! 
- - nus-bergdrungen wir ein! 
Vins. & Tenor. NEE EEE TEE ET 





iR 






mn I an nn ne 


















I nn graz 
= Pere , Trace 























thee, vper-fi - dious man! 
getreu - er Mann ! 






































ur are mern re en Se er 
A =} Q I rs Oe reg Ba: 
Ein Mn | a [Seen es en ae 
AU, ee 3 FE IB 
Earth laid thee low beneath its ban!ı 
Schlug dich die Welt mit Acht und Bann ? 
ee ve ; y 
0.0.0 OD 2-09 920-0 sess 222-2 BE 
Os ad = joie ere ae: persrsssess neh na woe es ew et ale Le TTT aT we Er 
a SS ea ps ea Sa an et se let Ss 
Fer es Fiji 


























Hast thou by all 5 F : : ö then been for - sa - - - - 
Und fin - dest nir - - - gends du Er -bar - - - - 








ee dr 


Da a 





ken, in : bliss - ful - ly 


men, suchst i ; du in met 



















= ken? 
men? 
TANNHAUSER. 
Sweet Ve-nus, oh inbliss re - ceive me! Withthee, with 


Frau Ve - nue, 9 Er-bar - mungs -rei - - che! Zu dir, zu 
WOLFRAM. @- i 




























|; 4 —_——— m 
Ye hellish phan - toms, leave him, leave him: Alt 
Zau - ber der Hol - le, wet - che, wei -che! Be 
“Fey 
A 1 
faw I 
WI 











ps) exe ox 


| 
a re 
















































Com’st thou on grace 












































Nahst du dich wie - 
= 8 
let me fly! 
- dir, zieht es mich hin! 
hope is lost when ye are nigh! 
ri - ckenicht des Rei - - - nen Sinn! 
| I an inne 
a ee E iS Ate. = 2 PO PEOL DD BR 
= zt EL ——4 Ar ee Eur = E: II Zu 722 wwe we te PDD SDD OPP 
Man Beer on an "er, D | 2 | a a =, =. = = De 
BSS eras I EERE ETT TI EU RES RE eS | See 
I Rea mo 
ee ee 
rescenion ial, ie a eaten sr ee OE hey a LP —— eae ee 
: NS s 3 -e Looe 2 de 
au ste 89333 SSSSS bees. 
fay tt tata o pF Th exe zn, ree — 
mer” a ae = We FS See = { 
Ul oe | = ra E 
V. Horn. 
aa ‘ a = a > => = SS > 
ie FG = 
A i ALERT, ld BT | el Fu SS 1 En, 
9 PISS ES ST 
6: —— u aa Bee er) ——t 
BE ee eo. me re-ly - - - ing, thy rash re - solve ; : ; r 
Sa - der mei - ner Schwel - - le, sei dir dein Ue = - = - - 
9 Br ev) " er} e-2 b 5 — 
aE ete 9 Oo © ww 535525 2221225555555 55 HH 2 AS EN aN 
A - te Tr tt ee eae -®- = - 88 — 
p— f eee eee Ems pee eee St 





pr nppreerrrrteee dperrrrrrrrers 


—_ i. [i= 


ide B 
, HSS esaeets 
= 


NN. lillie 
WIE. 
om 7 


























for - give; jo) is fod from 
ber - muth ver - ziehn ; i | 
































in pleasure’s brighta - 
und  nim-mer sollst du 





oot ae oa 


@-2 | 
fie 
in mim mS Sai See 















































von . . . . . mir fliehn! ! 
TANNHAUSER (with desperate resolution, tearing himself away from Wolfram). 
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Venus (growing anxious), 
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earth; the mist vanishes, and morning dawns. From the 
Wartburg a funeral train descends into the valley.) 
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(Here the funeral train reaches the valley, preceded by the Elder Pilgrims, then follow the Miustrels bearing Hlisabeth’s hearse ; 
they are followed by lhe Landgrave, Knights and Nobles. ) 
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NON ee QS 
ORIGINAL OCTAVO EDITION OF OPERAS 





AUBER. 
FRA DIAVOLO. French and Eng.... 
MASANIELLO. French and Eng. ... 


BALFE. 
THE BOHEMIAN GIRL _.... 
Ditto. Concert and Acting Edition 


BEETHOVEN. 
FIDELIO. Ger. and Eng. 
Ditto. Choruses only 
Ditto. Finale, Act II. 


BELLINI. 
NORMA. Ital. and Eng. “ee 
I PURITANI. Ital. and Eng. 
SONNAMBULA. Ital. and Eng. 


BERLIOZ. 
(A Dramatic Legend) 
Choruses only (Sol-fa) 
BIZET. 
CARMEN. Abridged Concert Edition 


FAUST. 
Ditto. 


Ditto. Choruses only (Sol-fa) 
F. H. COWEN. 

EHORGRIM =... et SE 
DONIZETTI. 


LA FIGLIA DEL REGGIMENTO. 
Ital. and Eng.. 
Ditto. Concert and ‘Acting “Edition 
LUCIA DI LAMMERMOOR. Ital. 
and Eng. Ses RR 
LUCREZIA BORGIA. Ital. and Eng. 


FLOTOW. 
MARTHA. Ger.and Eng. ... 
Ditto. Concert and Acting Edition 


GLUCK. 
IPHIGENIA IN AULIS. 
and Eng. 
IPHIGENIA IN TAURIS. 
and Eng. Bd 
ORPHEUS. Ital. and Eng. . 
Ditto. Choruses only (Sol- fa) 
Ditto. Act II. 
Ditto. ditto. Choruses only (Sol- fa) 


GOUNOD. 
FAUST (A Selection in Cantata form) 
Ditto. ditto (Sol-fa) a 
G. HOLST. 
AT THE BOAR’S HEAD (A Musical 
Interlude in One Act) ‘ x 
DHE PERFECT FOOL (1 Act) 


A. C. Me 
COLOMBA 


THE TROUBADOUR- 


MENDELSSOHN. 
LORELEY (Sol-fa. 8d.) 
THE SON AND STRANGER 


MEYERBEER. 
L’ETOILE DU NORD. Ital.and Eng. 


French 
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: MOZART. 
COSI FAN TUTTE. Ital. and Eng. 
DON GIOVANNI. Ital. and Eng. ... 
LE NOZZE DI FIGARO. Ital. & Eng. 
IL SERAGLIO. Ger. and Eng. 


DIE ZAUBERFL@TE, Ger.and Eng. 


PURCELL. 
DIDO AND AANEAS.. 
DIOCLESIAN (THE MASQUE) 
KING ARTHUR R 
Ditto. Abridged Concert Edition 


|THE FAIRY QUEEN 


ROSSINI. 
Ital. and Eng. ... 
GUILLAUME TELL. Fr. and Eng. 


SCHUMANN. 
GENOVEVA. Ger. and Eng. 


R. SOMERVILLE. 
THE ’PRENTICE PILLAR... 


VERDI. 

ERNANI. Ital. and Eng. 
RIGOLETTO. Ital. and Eng. 
LA TRAVIATA. Ital. and Eng. 
Ital. and Eng. ... 
Choruses only (Sol-fa) 
Concert and Acting Edition 

Ditto. (Sol-fa) Ne 


WAGNER. 


Ditto. 
Ditto. 
Ditto. 


| THE FLYING DUTCHMAN. Ger. 


and Eng. : 
Ditto. Choruses only 
Ditto. Act II. (A Selection) 
Ditto Ace 11T. rh 
LOHENGRIN. Ger. and Eng. 
Ditton Ctelan 
Ditto) Act in : 
Ditto. ditto (Sol- fa) Choruses only 
and words of Solos.. 
PARSIFAL ; 
Ditto. A Selection from Act ie 


| TANNHÄUSER. Ger. and En 


Act II. 

DittoweActzlll: “ 

Ditto. Choruses only (Sol- fa) 
Ditto. Scenes from. Concert Edition 


W. V. WALLACE. 


Concert and Acting ah 


WEBER. 
DER FREISCHÜTZ. Ger. and En 

Ditto. Choruses only 
EURYANTHE. Ger. and Eng. 
Ital. and Eng. ... 
PRECIOSA. (In Cantata Su 
and Eng. : 
Ditto. Choruses only 
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NOVELLO’S 
VO CANE AS Caves: 





Arne, T. A.—Twenty Songs... 
Austin, E.—Songs from the Highway (Bk. x) 
Bach, J. S.— Twenty Sacred Songs .. dor 
—— Solos from the Sacred Cantatas (s. AT. B.). 
Sets I, 2, and 3 each Book 
Beethoven. —*Twenty Ssix- Songs (Volslne 
*Seventeen Songs (Vol. II.) 
*Twenty-two Songs (Vol. III.) . Er 
Bell, W. H.—A Set of Six Love Lyrics .. A 
Bendl, K.—*Gipsy Songs. First Series 
—— Ditto. Second Series. (Englishand Bohemian) 
—* Twelve Songs (‘‘ Loving Hearts’’) 
—* Twelve Songs. Set 2. (Stimmungsbilder) .. 
Bennett, G. J.—Ten Songs (Robert Burns) 
— Twelve Songs (Shelley and Rossetti) .. 
Bennett, W. S.—*Twelve Songs (Cloth, gilt, 48.) 
Berlioz, H.— Summer Nights (English and u) 
Bishop, H. R.— Twenty Songs & 
Blumenthal, J.—*Songs (Op. tor): 
Vol I. In the Shadow. Vol. 
Sunshine (Cloth, gilt, each 9s.) 
Boyle, G. F.—Six Songs for Soprano (Op. 31) 
Brahms, J.— Iwenty-two Songs  .. 
—— "Selected Songs, High or low voice. 8 Books, e ea. 
— *Six Songs, Op. 3 (Soprano or Tenor) be 
-—*}+Six Songs, Op. 6 (Soprano or Tenor) 
——*Eight Songs, Op. 14, Book 1, Nos. 1 to 4 
——* Ditto Book 2, Nos. 5 to 8 
——*Five Songs, Op. 19 (Soprano or Tenor) 
—— *Nine Songs, Op. 32, Nos. 1 to 4 
——* Ditto Nos. 5 to g ah 
—— *Four Songs, Op. 43 en 
——*Four Songs, Op. 46 (Soprano or Tenor) 
*Five Songs, Op. 47 ns a 
——*Seven Songs, Op. 48 ae = 
——*Five Songs, Op. 49 
Brewer, A. H. (arr. by).—A ‘Sprig of Shamrock 
(Four old Irish Airs) (s. or T.) 
Ditto (c. or B.) dic 
Bright, D.—Twelve Songs ... 
Capel, J. M.—Just before bedtime (Six Little Songs) 
Carse, A.—The Voyage of Love (Song-Cycle) 
Cobb, G. F.—Three Sacred Songs. Folio : 
— Songs for ee People (24), Books 1-2, ea. 
Dannreuther, E.—Six Songs (D. G. a 
Five Songs (W. Morris)... 
Davis, E. H,— Five Songs of Childhood . 
Dibdin, C.—Twenty-one Songs... 
Dvorak, A.—*Sixteen Songs (Opp. 2, 5, 17, and 31) 
*Eight Love Songs... 
Elliott, J. W. — National Nursery Songs (sixty- five 
Illustrations) (Cloth, gilt, 7s. 6d.) Boards 
Fletcher, P. E.—Four Tennyson Lyrics (Soprano) 
Folk-Songs of England.—Book 1. Dorsetshire 








Lie inethe 


each 











—— Book 2. Eastern Counties 

—— Book 3. Hampshire 

—— Book 4. Folk-songs from various Counties.. 
—— Book 5. Sussex .. 


—— (Selected Edition). Vols. I. and I. Cloth, e: ea. 
Folk-Songs of English Origin.—(Collected in the 
Appalachian Mountains.) Setsrand2 each 

Franz, R.—Thirty Songs be wee 
*Fourteen Songs (Robert Burns) e 

Goetz, H.—*Eighteen Songs (Opp. 4, 12, 19) 

Gregory, E. C.—Six Vocal Sketches : 

Handel.—+Twelve Songs for Soprano 

——1}Twelve Songs for Contralto 

Twelve Songs for Tenor 

—— +Twelve Songs for Baritone or Bate 

Hatton, J. L.—Songs for Sailors 

Haydn, J.—Ten Canzonets ... 

Haynes, B.—Nine Elizabethan Lyrics 








* These Songs have German and English Words. 
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Hill, Lady Arthur.—Holiday Songs 
—— Songlets for Children ... 
—— Twilight Songs for little children 908 
Hodgkinson, N.—Six Little er (Contralto) | 
Hook, J.— Twenty Songs 
King, H. J.— Album of Nine Songs 
King, ©. A.—Six Songs (Baritone)... 
Liszt, F.— Twenty Songs 
Loder, E. J.— I wenty-one Songs .. 
MacCunn, H.— Cycle of Six Love Lyrics .. 
Mackenzie, A. C.—Eighteen Songs. 3 Books, each 
—— Eighteen Songs. One Vol. Cloth, gilt 
—— Spring Songs 3 ; 
Marchant, S.—Nonsense Songs (Illustrated) 
Mendelssohn. — Songs. Folio Cloth, gilt 
*Songs (Cloth, gilt, gs.)... Boards 
—*Songs. (Deep Voice) (Cloth, gilt, Sa 
——f“Elijah,’”’ Solo music in (S., A., & T.) ... cach 
——+Ditto (Bass Solos) 560 
Moore.—Irish Melodies (Cloth, gilt, 6s. a: 
Ditto. Folio ... Cloth, gilt 
Mozart.—*Nineteen Songs ... 5 56 nen 
+Songs in ‘‘ Le Nozze di Figaro’ ” 4 Books, ea. 
+Songs in “‘ Don Giovanni ”” 4 Books, each 
Newmarch, R.—Six Russian Songs (Selected) ... 
Parry, C. H. H.—English ues (in 12 = each 
Purcell, H.— Twelve Songs .. . DER 
Seventeen Songs.. 
Randegger, A A.—Sacred Songs for Little Singers 
(Illustrated) (Cloth, gilt, 7s. 6d.) ... 36 
—v7Sacred Songs for Soprano. (Sets 1 and 2) .. 
——+ Ditto for Contralto. (Sets 1 and 2) ... 
——t Ditto for Tenor. (Sets 1 and 2) 
—— + Ditto for Bass. (Sets ı and 2) 
Roeckel, J. L.—Illusions. (Song-Cycle) ... 
Rubinstein, A.—Twenty-five Songs 6: 
Schubert, F.— Thirty Songs (Unison), 
Notations ; 288 20 
—— Twenty Songs (Mezzo- Sop. ) 
—— Twenty Songs (Contralto) 
—— Twenty Songs (Sop. or Tenor)... 
*+Schwanengesang (Swan Songs) 
—— *tDie Schöne Millerin (Fair Maid of the Mill) 
——*Winterreise (The Winter Journey), Op.89 ... 
Schumann, R.—*Songs. Folio Cloth, gilt 
—— *Liederkreis (Twelve Songs), Op. 39 oF 
*Myrthen (Twenty-six Songs), Op. 25 . 
——*Poet’s Love, A. \ Sixteen poses en 48) 
*Twelve Songs (Op. 35) - 
—*Vocal Album (Cloth, fale ‘7s.) Rs 
*Woman’s Love and Life (Eight Songs), ae a 


Stainer, J.—*Seven Songs .. 
—— Six Italian Songs (Mezzo- Soprano) 


Stanford, C. V. (arr. by).—Irish Songs and Ballads 

















both 














| Tschaikowsky, P.—Twenty-four Songs 


Umlauft, P.—*Four Songs (Op. 37) 

Various Composers: 
Classical Songs. Four Vols. ... ... each 
English Folk-Songs (arr. by W. A. Barrett) ... 


Nursery Songs from the Appalachian 
Movntains (Arr. by C. J. Sharp). Series 
ı and 2 ..Boards, each 


Old Ireland (Irish Melodies) (Ed. by B. Tours) 
Seventeenth Century ahnel (Ten) (Ed. by 
J. F. Bridge) .. 

Songs from Shakespeare (Edited by J. F. Bridge) 
Songs from Shakespeare, with Dances 
(G. T. Kimmins) ai ate = de 
Sunlight of Song. Forty-six Illustrations 
(Cloth, gilt, 7s. 6d.) Boards 


Wagner, R.—*}Five Songs (Soprano or Tenor)... 
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+ These Albums are Edited by Alberto Randegger. 
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Elisabeth ... 
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